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les avances qui leur auront été faites pour leur passage et frais de transport de leur 
bagages, ceux-ci sont de 100 à 130 [?] par 400 livres; le bois des malles et caisses 
payant comme marchandises.

3° Les peines de l’article 11 contre ceux qui ne pourront pas remplir leurs enga
gements envers le gouvernement sont tellement fortes qu’en supposant que le 
colon puisse aussitôt son arrivée trouver son terrain et sa maison, je le déconseille
rais encore de venir s’établir dans ce pays.

Si vous avez connaissance des enrôlements qui suivant toute probabilité se font 
en Suisse et que vous les tolériez, c’est que vous avez, je n ’en doute pas, de très 
bonnes raisons pour cela; mais je dois comme votre consul vous renseigner sur ce 
pays. Si je mets tant d ’insistance à déconseiller l’émigration de mes compatriotes, 
c’est que je ne prévois pour eux que déceptions et malheur sans pouvoir leur être 
d ’aucun secours lorsqu’ils seront ici.

Si vous désirez plus d’informations, Monsieur Wölflin, consul mexicain3, qui a 
vécu bien des années ici, remplissant les fonctions de consul de la Confédération, 
se fera un plaisir et un devoir, je n’en doute pas, de vous les donner.

Pour que vous jugiez de l’état de ce pays, je vous envoie le journal même qui fait 
mention d ’horreurs commises par une bande de voleurs à Tepic.4 Les mêmes 
détails ont été reproduits et augmentés par tous les journaux mexicains. De 
pareilles atrocités se reproduisent malheureusement que trop souvent et dans plus 
d ’un district de la République.5

3. Le Conseil fédéral avait accordé le 17 août 1852 à Benoît Wölflin, à Zurich, l ’exéquatur en 
qualité de vice-consul du M exique en Sw «se(FF 1852 III, p. 73). Il avait été consul de Suisse au 
Mexique de 1836 à 1845.
4. Non retrouvé.
5. Dans sa séance du 2 7  novem bre 1854, le Conseil fédéral décide de répondre au Consul «wol 
habe man H. Pacheco in der Schweiz bemerkt, allein derselbe müsse sich von der Unmöglichkeit 
der Realisirung seiner allfälligen Projekte bald überzeugt haben» (E 1004 1 /1 9 , n° 4759), et se 
propose de publier une m ise en garde.

214
E 1004 1 /1 9

C O N S E I L  F É D É R A L  
Procès-verbal de la séance du 30 octobre 18541

4384. Auswanderungswesen; Errichtung eines schweizerischen Konsulates in 
Antwerpen und eines schweizerischen Auswanderungskommissärs in Basel.

Departement des Innern. Vortr. v. 27. ds.2

Nach angehörtem Bericht und Antrag des Departements über die Verwen
dung des Kredites für das Auswanderungswesen pro 1855 de 25000 fr. in dem 
Sinne, dass nach Verausgabung von fr. 17 000 an die Konsulate in Havre, New 
York und New Orleans der Rest von fr. 8000 zu verwenden wäre:

1. Etait absent: J. Munzinger.
2. E 2 /2 0 6 1 .
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a) an einen in Basel aufzustellenden eidgenössischen Auswanderungskommis
sär, welcher sich mit den diesseitigen Konsulaten in Frankreich, Belgien u. s. w. in 
Verbindung zu sezen und den schweizerischen Auswanderern sowie den Behör
den mit Räthen, Aufschlüssen und Hilfleistungen an die Hand zu gehen hätte;

b) für ein in Antwerpen zu errichtendes Konsulat, welchem die Aufstellung 
eines besoldeten Gehilfen zur Pflicht gemacht würde, um die schweizerischen 
Auswanderer mit Rath und That zu unterstüzen und vor Prellereien zu schüzen;

wurde, nach stattgehabter Diskussion beschlossen:
1) die Errichtung eines schweizerischen Konsulates in Antwerpen sei grund

sätzlich ausgesprochen;
2) das Handels- und Zolldepartement sei einzuladen, diesfällige Vorschläge zu 

machen3;
3) bezüglich eines in Basel aufzustellenden Auswanderungskommissärs sei das 

Departement des Innern eingeladen, sich dem Bundesrathe gegenüber näher aus
zusprechen:

a. über den Zug der schweizerischen Auswanderung durch Basel und die bis
herigen Vorgänge;

b. über die Nothwendigkeit der Aufstellung eines solchen schweizerischen 
Agenten dortselbst;

c. über die Pflichten und Rechte eines solchen Beamten in Form eines Régle
mentes und

d. über die Personen, welche hiezu geeignet sein möchten, unter Einreichung 
diesfälliger Vorschläge.4

3. Non retrouvée. L e 16 mai 1855, le Conseil fédéral répondra à une demande de crédit pour 
Immigration du Consul de Suisse à Anvers: es wäre eine irrthümliche Ansicht, anzunehmen, dass 
die Vermehrung des Kredites für die Auswanderung mit besonderer Rücksicht auf den Plaz von 
Antwerpen stattgefunden habe. PVCF, E 1004 1 /2 1 , n° 1873.
4. Cf. les propositions du D épartem ent de l ’Intérieur des 6 décem bre 1854 et 8 février 1855  (E  
2 /2 0 6 1 ). L e Conseilfédéral décidera l ’ouverture d ’un bureau d ’émigration à Bâle le 25 m ai 18 5 5 
(PVCF, E 1004 1 /2 1 , n° 1993).
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Proposition du Chef du Département politique, F. Frey-Hérosé,
au Conseil fédéral

Bern, 24. November 1854

In Antwort auf das Schreiben des Bundesrathes d. d. 6. d. M .1, mit welcher der 
Regierung von Tessin die Note des Grafen von Buol an den schweizerischen 
Geschäftsträger in Wien d. d. 16. Oktober2 mitgetheilt worden war, erwidert diese

1. Non reproduite.
2. Sic pour 31. Cf. N° 206, note 4.
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